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ment au projet ou par le promoteur de 
celui-ci, d’un énoncé des répercussions et 
sa mise en circulation en conformité avec 
les directives établies en vertu de l'article 
120 et les instructions données en vertu du 5 
paragraphe 133(2);
c) la publication, en conformité avec ces 
directives, d’un avis de ce dépôt;
d) les examens du projet que la formation 
estime nécessaires;
e) la tenue d’enquêtes publiques au sein des 
collectivités concernées ou la consultation 
de celles-ci.

(b) the submission of an impact statement 
by the applicant for a licence, permit or 
other authorization or such other person or 
body as proposes to carry out the develop­
ment, and its distribution in accordance 5 
with any guidelines issued under section 
120 and any special instructions issued 
under subsection 133(2);
(c) public notification, in accordance with 
any such guidelines, of the submission of 10 
the impact statement;
(d) such analysis of the proposal as the 
review panel considers appropriate; and
(e) public consultations or hearings in 
communities that will be affected by the 15 
development.

10

Rapport(2) La formation établit un rapport qui 
comporte un résumé des commentaires for-15 
mulés par le public, un exposé des examens

(2) A review panel shall issue a report 
containing a summary of comments received 
from the public, an account of the panel’s 
analysis, the conclusions of the panel and its 20 qu’elle a effectués ainsi que ses conclusions; 
recommendation whether the proposal for the elle y recommande l’agrément du projet, avec 
development be approved, with or without ou sans mesures correctives ou d’atténuation 
mitigative or remedial measures or a follow­
up program, or rejected.

Report

20ou programme de suivi, ou son rejet.

Destinataires(3) Le rapport est adressé, d’une part, au 
ministre fédéral, qui est tenu de le transmettre 
à tout ministre compétent, et, d’autre part, à 
l’organisme administratif désigné chargé de 
délivrer les permis ou les autres autorisations25 
nécessaires à la réalisation du projet.

(3) The report of a review panel shall be 25 
submitted to

Submission to 
ministers and 
agencies

(a) the federal Minister, who shall distribute 
it to every responsible minister; and
(£>) any designated regulatory agency from 
which a licence, permit or other authoriza- 30 
tion is required for the carrying out of the 
development.

Décision
ministérielle135. (1) Au terme de son étude du rapport 

visé au paragraphe 134(2), le ministre fédéral
135. (1) After considering the report of a 

review panel, the federal Minister and respon­
sible ministers to whom the report was 35 et les ministres compétents auxquels ce docu­

ment a été transmis peuvent, d’un commun30 
accord, parvenir à l’une des décisions suivan-

Consideration 
of report by 
ministers

distributed may agree to
(a) adopt the recommendations of the 
review panel or refer them back to the panel 
for further consideration; or

tes :
a) ils acceptent les recommandations de la 
formation de l’Office ou les lui renvoient 
pour réexamen;
b) après avoir consulté celle-ci, ils les 
acceptent avec certaines modifications ou 
les rejettent.

(b) after consulting the review panel, adopt 40 
the recommendations with modifications or 
reject the recommendations.
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